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ENGLISH 4

Cleaning

— Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

— Always wash the product by hand after
use.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

— This cookware is suitable for use on all
types of hobs, including induction hob.

— By placing the cookware on a hob with
the same or a smaller diameter you can
save energy.

— Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

— The cookware is provided with non-s-
tick coating, which means you can cook
food without or with a small amount of
fat or oil.

Do not let the cookware boil dry since the
base can become skew by overheating and
the coating can lose its non-stick proper-
ties.

Use only wooden or plastic utensils without
sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets hot
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during use. Always handle with potholders.

The handle can be damaged by the flame
when the cookware is used on a gas hob.

If the handle feels loose, tighten the screws
with a screwdriver.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.
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Reinigung

— Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand sptilen und abtrocknen.

— Das Produkt generell von Hand spilen.

— Keine Stahlwolle o0.A. benutzen, was die
Beschichtung angreifen kdnnte. Selbst
Spllmaschinenreiniger kann der Bes-
chichtung schaden.

— Der Boden ist leicht nach innen gewdélbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spiilen
unbedingt abkiihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und
glatt bleibt.

Wissenswertes

— Fur alle Kochfeldarten inkl. Induktion-
sherde geeignet.

— Kochgeschirr auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

— Bei Glas- oder Keramikkochfeldern
Topfe zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kénnte Kratzer
verursachen.

— Die Beschichtung ermdéglicht das Zube-
reiten ohne oder mit wenig Fett bzw. Ol.

Den Topf nicht trocken kochen lassen;
durch Uberhitzung kann sich der Boden
verformen und die Antihaftbeschichtung
ihre Wirkung verlieren. Nur Holz- oder
Kunststoffkochléffel ohne scharfe Kanten
verwenden.

Beim Kochen erhitzt sich der Topf. Bitte
Topflappen benutzen. Bei Verwendung auf
dem Gasherd kann der Griff beschadigt



werden.

Falls sich ein Griff lockert, Schrauben bitte
mit einem Schraubendreher festziehen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder tber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.
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Entretien

— Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

— Toujours laver 'ustensile a la main.

— Ne pas utiliser de laine d’acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

— Le fond, légérement concave, se dilate
et s’aplanit sous l'effet de la chaleur.
Toujours laisser l'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Il reprend alors
sa forme et ne se déforme pas aprés
quelque temps dutilisation.

Bon a savoir

— Ustensile compatible avec toutes
les tables de cuisson, y compris a
induction.

— Placer l'ustensile sur un foyer de
diamétre identique ou inférieur pour
réduire la consommation d’énergie.

— Toujours soulever l'ustensile pour le
déplacer sur une table de cuisson
vitrocéramique pour éviter les rayures.

— Ustensile avec revétement anti-adhésif ;
VOUus pouvez cuisiner sans ou avec trés
peu de matiere grasse ou d’huile.

Ne pas laisser l'ustensile chauffer vide
car une température excessive risque

de déformer le fond et faire perdre ses
propriétés au revétement anti-adhésif.

Pour cuisiner, utiliser uniguement des
ustensiles en bois sans bords tranchants.

L'ustensile devient vite brdlant ; veillez
a toujours utiliser des gants ou des



maniques.

La poignée de l'ustensile peut étre
endommagée par les flammes d’un foyer de
table de cuisson au gaz.

Si vous remarquez du jeu au niveau de la
poignée de l'ustensile, resserez les vis a
I'aide d'un tournevis.

Pour tout probléme concernant ce produit
contacter le Service clientéle/magasin IKEA
le plus proche ou rendez-vous sur le site
www.IKEA.fr
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Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

— De pan dient altijd met de hand te wor-
den afgewassen.

— Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit kan de
antiaanbaklaag aantasten. Ook machi-
nevaatwasmiddel kan het oppervlak
aantasten.

— De bodem is in koude toestand enigs-
zins concaaf, maar wordt door de warm-
te weer vlak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

— De pan kan worden gebruikt op alle so-
orten kookplaten, inclusief inductie.

— Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter, dat
bespaart energie.

— Til de pan altijd op wanneer je hem op
een keramische kookplaat verplaatst,
anders kunnen er krassen

— op de kookplaat ontstaan.

De pan heeft een antiaanbaklaag, waardoor
je eten kan

bereiden met weinig of geen vet of olie.

Laat de pan niet droogkoken omdat de
bodem door oververhitting krom kan trek-
ken en de antiaanbaklaag kan verdwijnen.
Gebruik houten of kunststof keukengerei



11

zonder scherpe randen.

De pan wordt warm bij gebruik. Gebruik
pannenlappen als je hem verplaatst. De
handgreep kan beschadigen wanneer de
pan op gas wordt gebruikt.

Wanneer een handgreep los aanvoelt, moe-
ten de schroeven worden aangedraaid met
een schroevendraaier.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/klan-
tenservice of kijk op ikea.nl
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Renggring

— Vask og tgr produktet grundigt af i hdn-
den, fgr du tager det i brug.

— Vask altid i hdnden efter brug.

— Brug ikke stdluld eller andet, der kan
ridse beleegningen. Opvaskemaskinens
opvaskemidel kan ogsd beskadige
overfladen.

— Bunden er en smule konkav, nar den
er kold, men udvider sig af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryder og
pander kgle af, fgr du ggr dem rene,
sd far bunden sin form tilbage, og du
undgar, at den bliver ujaevn efter et
stykke tid.

Godt at vide

— Kpkkenudstyret er velegnet til brug pa
alle slags kogeplader, ogsa induktions-
kogeplader.

— Huvis du bruger kgkkenudstyret pd en
kogeplade med samme eller mindre
diameter, kan du spare energi.

— Loft altid kekkenudstyret, nér du flytter
det pa keramiske kogeplader, s& de ikke
bliver ridsede.

— Kgkkenudstyret har non-stick belaeg-
ning, sd du kan tilberede madvarerne
uden eller med meget lidt fedtstof eller
olie.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt, da
bunden kan blive skaev pga. overophed-
ning, og beleegningen kan miste non-stick
egenskaberne.

Brug kun kgkkenredskaber af tree eller
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plast og uden skarpe kanter.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt ved
brug. Brug altid grydelapper.

Grebet kan blive beskadiget af flammen,
ndr du bruger kgkkenudstyret pa gaskoge-
plader.

Hvis grebet Igsner sig, kan du stramme
skruerne med en skruetraekker.

Hvis du har problemer med produktet, er
du velkommen til at kontakte Kundeservice
i det neermeste varehus eller besgge IKEA.
dk.
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prif

— Adur en varan er tekin i notkun aetti ad
pvo hana, skola og purrka vandlega.

— Voruna a ad pvo i héndunum ad lokinni
notkun.

— Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad hddina. Upppvottalégur getur
haft ahrif & yfirboraid.

— Botninn er adeins kuptur pegar hann
er kaldur en penst og flest ut i hita.
Leyfid eldunarahoéldum alltaf ad kdlna
fyrir pvott. P4 naer botninn aftur sinni
fyrri 16gun og verdur sidur 6jafn med
timanum.

Gott ad vita

— Petta eldunarilat hentar til notkunar
a allar tegundir af hellum, par med
téldum spanhellum.

— Med pvi ad nota eldunarilatid & hellu
sem er jafnstor eda minni ad pvermali
getur pu sparad orku.

— Lyftid alltaf eldunarilatinu pegar pad
er feert til & keramikhellubordi til ad
fordast rispur.

— bad er med vidlodunarfrirri hid. pad
pydir ad haegt er ad elda mat med litilli
eda engri fitu.

Latid aldrei purrsjoda i eldunariladtinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin
tapar eiginleikum sinum vid ofhitnun.

Noti®d adeins vidar- eda plastahdéld an
hvassra bruna.

Hafid i huga ad eldunarilatid hitnar pegar
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pad er i notkun. Notid alltaf pottaleppa.

Haldfangi® getur skemmst i loganum pegar
eldad er & gaseldavél.

Ef haldfangid virdist vera ad losna parf ad
herda & skrdfunum med skrafjarni.

Ef pd lendir i vandraadum med pessa voru
hafdu pa samband vié IKEA verslunina/
pjonustuver eda kiktu 8 www.IKEA.is.
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Rengjgring

— Vask opp for hdnd og terk av kjelen fgr
fgrste gangs bruk.

— Kjelene bgr alltid vaskes opp for hdnd.

— Ikke bruk stdlull eller annet som kan
ripe belegget. Selv maskinoppvaskmid-
del kan pavirke overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir
rett. La derfor alltid kjelen kjglne fgr
du rengjgr den. Da f&r bunnen tilbake
formen sin og blir ikke ujevn.

Godt & vite

— Dette produktet passer for bruk p3 alle
typer platetopper, inkludert induksjon.

— Ved 3 sette gryter og kasseroller pa
kokesoner med samme eller mindre
diameter, kan du spare energi.

— Loft alltid gryter og kasseroller nér du
flytter dem pd en glasskeramisk plate-
topp, for & unnga riper i platetoppen.

— Produktet er utstyrt med et slippbelegg,
dette betyr at du kan lage mat uten el-
ler med en liten mengde olje eller smgr.

Ikke la gryter og kasseroller kokes tgrre,
siden bunnen kan bli skjev av overopphe-
ting, og belegget kan miste sine slippe-
genskaper.

Bruk kun kjgkkenredskaper i plast eller tre
og uten skarpe kanter.

Husk at gryter og panner blir varme under
bruk. Bruk alltid grytekluter.

N&r du bruker produktet p& en gasstopp,
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kan hdndtaket bli skadet av flammen.

Dersom et hdndtak fgles Igst, etterstram
skruene med et skrujern. Dersom du opple-
ver problemer med produktet, kontakt ditt
nermeste IKEA-varehus, Kundeservice,
eller besgk IKEA.no
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Puhdistus

— Pese ja kuivaa astia ennen kayttéonot-
toa.

— Astia on pestdva aina kasin.

— Ala kayta terdsvillaa tai muuta vas-
taavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
My®s konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoon-
sa, eika tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

— Astia sopii kaytettavaksi kaikentyyppis-
illa keittotasoilla, myds induktiokeitto-
tasolla.

— Saastéat energiaa valitsemalla keittoal-
ueen, joka on halkaisijaltaan saman-
kokoinen tai pienempi kuin astia. Siirra
astiaa keraamisella keittotasolla aina
nostamalla, jotta keittotason lasipinta
ei naarmuunnu.

— Astiassa on tarttumaton pinnoite, jonka
ansiosta ruoanlaitto onnistuu jopa
kokonaan ilman rasvaa tai 6ljya.

— Ala anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjas-
ta voi tulla kiero ja astian tarttumaton
pinnoite saattaa karsia.

Kayta puisia tai muovisia ruoanlaittovélinei-
ta,

joissa ei ole teravia reunoja. Astia kuu-
menee kdytdssa. Kdyta aina patalappuja
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siirtdessasi astiaa.
Kahva saattaa vahingoittua, jos astiaa
kaytetaan kaasuliedella.

Jos kahva tuntuu 16ysaltd, kirista ruuvit
ruuvimeisselilla.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteyttd Iahimpaan IKEA-tavarataloon tai
kdy osoitteessa IKEA.fi
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Rengoring

— Handdiska och torka av karlet fére for-
sta anvandning.

— Karlet bor alltid handdiskas.

— Anvand inte stdlull eller annat som kan
repa beldggningen. Aven maskindisk-
medel kan paverka ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillst&nd,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. Lat darfor alltid karlet svalna in-
nan det rengérs. D3 atertar bottnen sin
form och blir inte ojamn.

Bra att veta

— Karlet kan anvéndas pa alla typer av
spisar, inklusive induktion.

— Anvéand kérlet pd en spisplatta med
samma eller mindre diameter, det spa-
rar energi.

— Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan hallen

— repas.

Kéarlet har non-stick belaggning, vilket gor
att du kan laga mat utan eller med

en liten mangd matfett eller olja.

L3t inte karlet koka torrt eftersom &verhet-
tningen gor att bottnen blir skev och belag-
gningen mister sina non-stick egenskaper.

Anvand tra- eller plastredskap utan skarpa
kanter.

Karlet blir varmt vid anvandning; Anvand
grytlapp nar det flyttas. Handtaget kan
skadas nar karlet anvdnds pa gashall.

Om ett handtag kanns 16st bér skruvarna
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dras &t med en skruvmejsel.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/kund-
tjanst eller bes6k www.ikea.com.
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Myti

— Pred prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.

— Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

— Nepouzivejte draténku ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch. Pradek do my&ky méZe povrch
také poskodit.

— Dno je mirné vyduté, po zahtati se
vyrovna. Nadobi nechte pfed mytim
nejprve vychladnout. Dno ziska svij
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitecné informace

— Toto kuchynské nadobi je mozné pouzi-
vat na vSech typech varnych desek,
vcetné indukcnich.

— Pouzitim kuchyriského nadobi na varné
plode se stejnym nebo mensim primé-
rem Setfite energii.

— Vzdy kdyzZ presouvate hrnce na sklo-
keramické varné desce, nadobi zvedné-
te, abyste varnou desku neposkrabali.

— Kuchyriské nadobi se dodava s nepfil-
navym povrchem, diky tomu mdzZete
pripravit jidlo bez nebo s minimalnim
mnozstvim tuku nebo oleje.

Hrnec nikdy nenechavejte na sucho na var-
né desce. Materidl, ze kterého je vyroben,
by se mohl znicit a ztratit své neprilnavé
vlastnosti.

Pouzivejte vyhradné dievéné a plastové
nacini, které nema ostré hrany.

Pamatujte na to, ze nadobi se béhem
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pripravy jidla zahfiva. Vzdy pouzivejte
chiiapku.

Uchytky mdZete pogkodit pFili§ velkym
plamenem na plynové varné desce.

V pfipadé, ze se Uchytky uvolni, dotahnéte
Sroubky Sroubovakem.

Pokud mate néjaky problém s danym
vyrobkem, kontaktujte nejblizsi obchodni
dim IKEA, obratte se na sluzby zakazniklim
nebo se podivejte na www.IKEA.cz
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Limpieza

— Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

— Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

— No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafen la superficie.
Incluso los detergentes del lavavajillas
pueden dafarla.

— La base fria es ligeramente céncava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Informacion importante

— Este recipiente es apto para todo tipo de
placas, incluidas las de induccion.

— Para ahorrar energia coloca el recipiente
sobre una placa de menor o del mismo
diametro.

— Para moverlo en una vitroceramica,
levéntalo siempre para evitar rayar la
placa.

— Lleva un revestimiento antiadherente,
que te permite cocinar con poca o nada
grasa/aceite.

No dejes que el recipiente se caliente vacio,
porque la base se podria deformar y perder
las caracteristicas antiadherentes.

Utiliza sélo utensilios de madera sin bordes
cortantes.

Ten en cuenta que el recipiente se calienta
cuando lo usas. Protege tus manos siempre
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con manoplas.

El asa del recipiente se puede dafiar con la
llama si lo utilizas en una placa de gas.

Cuando notes que el asa esta un poco
suelta, aprieta los tornillos con un
destornillador.

Para cualquier problema que afecte al
producto, ponte en contacto con tu tienda/
Servicio de Atencion al Cliente IKEA mas
cercano o entra en www.ikea.es.
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Pulizia

— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

— Lava a mano il prodotto dopo I'uso.

— Non usare lana d’acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

— 1l fondo € leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che
si deformi con l'uso.

Utile da sapere

— Queste pentole si possono usare su tutti
i tipi di piani cottura, inclusi quelli a
induzione.

— Per risparmiare energia, usale su una
piastra con diametro uguale o inferiore.

— Quando sposti una pentola su un piano
cottura in vetroceramica, sollevala sem-
pre per evitare di graffiare il piano.

— La pentola & dotata di rivestimento
antiaderente, che permette di cucinare
senza o con pochi grassi.

Assicurati che il liquido di cottura non si
asciughi: surriscaldandosi, la base potre-
bbe deformarsi e il rivestimento potrebbe
perdere le sue proprieta antiaderenti.

Usa solo utensili in legno o in plastica senza
bordi affilati.

Tieni presente che le pentole si scaldano
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durante I'uso, quindi usa sempre le presine.

Tieni presente che la fiamma pud danneg-
giare i manici quando usi le pentole su un
fornello a gas.

Se il manico si allenta, stringi le viti con un
cacciavite.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il pit vicino negozio IKEA/Servizio
Clienti, oppure consulta il sito www.ikea.
com.
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Tisztitas

— A terméket els6é hasznadlat el6tt kézzel
mosd el és alaposan torold szarazra.

— Mindig kézzel mosd el a terméket.

— Ne hasznalj fém, vagy mas olyan esz-
koézt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés suroldszerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

— A hideg fellilet enyhén homoru, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas
elétt hagyd az edényt kihdlni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

Erdemes tudni

— Ez az edénykészlet minden féz6laphoz
hasznalhatd, beleértve az indukcids
f6z6lapokat is.

— Energiat spérolhatsz, ha ugyanakkora
vagy kisebb atmérgjli fézélapon hasz-
nalod az edényt.

— Ha tvegkeramia f6z6lapon hasznalod
az edényeket, mindig emeld fel azokat,
nehogy megkarcoljak a fézélapot.

— Az edénykészlet tapaddsmentes be-
vonattal rendelkezik, igy kis mennyi-
ségli olaj vagy zsir is elegendo lehet a
f6zéshez.

Ne hagyd, hogy az edény f6zés kbzben
kiszaradjon, mert az edény alja eltorzulhat
a hotdl, a felllet pedig elveszitheti tapadas-
mentes tulajdonsagat.

Csak tompa, fa vagy mianyag eszkozoket
hasznalj.

Ne feledd, hogy az edények hasznalat
kozben felmelegedhetnek. Mindig hasznalj
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edényfogot.

Ha gaz f6z6lapon hasznalod az edényt, a
langtol megsérilhet a fogantyu.

Ha a fogantyd meglazul, hizd meg a csava-
rokat csavarhuzoéval.

Ha problémad merilne fel a termékkel
kapcsolatban, 1épj kapcsolatba a legkoze-
lebbi IKEA aruhazzal/VevGszolgalattal, vagy
latogass el a www.ikea.hu weboldalra.
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Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
WYSUSz naczynie.

— Zawsze myj je recznie po kazdym uzy-
ciu.

— Nie uzywaj ostrych zmywakoéw ani
detergentéw do zmywarek, bo mogq
uszkodzi¢ powierzchnige naczynia.

— Zimna podstawa jest lekko wklesta, ale
podgrzana rozszerza sie tworzac ptaska
powierzchnie. Przed myciem naczynie
musi wystygnaé. Pozwoli to podstawie
odzyskac jej pierwotny ksztatt i zapobi-
egnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzie¢

— Naczynia kuchenne mozna stosowac na
wszystkich rodzajach kuchenek, w tym
kuchenkach indukcyjnych.

— Ustawiajac naczynie na ptycie o $rednicy
takiej samej lub mniejszej, pozwala
zaoszczedzi¢ energie.

— Przestawiajac naczynia na ptycie cera-
micznej zawsze unos je, aby zapobiec
zarysowaniu ptyty.

— Naczynia wyposazone sa w powtokg
zapobiegajaca przywieraniu, co
oznacza, ze mozna przygotowywac
potrawy bez tluszczu czy oleju lub z
niewielka iloscia.

Nie dopus¢ do wygotowania, poniewaz
moze to spowodowac, ze na skutek prze-
grzania dno naczynia ulegnie odksztatceniu
i powierzchnia moze utraci¢ swoje witas-
ciwosci zapobiegajace przywieraniu.

Uzywaj wytacznie drewnianych lub plastiko-
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wych przyboréw bez ostrych krawedzi.

Pamietaj, ze w trakcie uzywania naczynia
nagrzewajq sie. Do trzymania uzywaj zaw-
sze tapek do garnkdw.

Jezeli naczynie uzywane jest na kuchence
gazowej, ptomien moze uszkodzi¢ uchwyt.

Jesli uchwyt sie poluzuje, dokreci¢ $ruby za
pomoca $rubokretu.

W razie jakichkolwiek probleméw zwigza-
nych z tym produktem, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA/Dziatem Obstugi
Klienta lub wejdz na strone www.ikea.com.
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Puhastamine

— Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

— Toodet tuleks alati pesta peale
kasutamist kasitsi.

— Arge kasutage teraskasna v3i muud,
mis voiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Ndudepesuvahend vdib
pinda kahjustada.

— P&hi voib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kédgindud enne puhastamist.
See aitab salitada noude sileda p&hja.

Kasulik teave

— See k66gindu sobib kasutamiseks
igat tllpi pliidiplaatidel, sh
induktsioonpliidid.

— Pange ndu sama suurele véi vaiksema
|abimddduga pliidiplaadile, see sdastab
energiat.

— Tostke alati ndu Ules klaaskeraamilisel
pliidiplaadil, kui soovite seda liigutada,
nii saate valtida kriimustuste tekkimist
pliidiplaadil.

— NOul on kilgevétmatu kate, mis
tahendab, et saate toitu valmistada ilma
rasva voi 0li lisamata.

Arge laske ndu kuivaks keeda, ndu pdhja
pind voib muutuda vildakaks ja sisepinna
kate voib kaotada oma omadused.

Kasutage ainult puidust voi plastikust
kddgiriistu, mis on ilma teravate servadeta.

Pidage meeles, et toode kuumeneb
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kasutamise ajal. Kasutage alati pajalappe.

Kéepidemed voivad leegiga kokkupuutel
kahjustuda, kasutage ettevaatlikult
gaasipliidil.

Kui kadepide logiseb, kinnitage kruvid
kruvikeerajaga.

Kui teil esineb tootega probleeme, votke
Uhendust lahima IKEA kauplusega/
klienditeenindusega voi klilastage www.
ikea.com
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Tirisana

— Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

— Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

— Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegoso parklajumu. Virsmu var
bojat ari trauku mazgajamais lidzeklis.

— Atdzisusi pamatne var bt nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad
tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

— Sos virtuves piederumus var lietot uz
visu veidu plits virsmam, ieskaitot
indukcijas plitis.

— Lai ietaupitu energiju, novietojiet uz
tada pasa vai mazaka izméra plits
rinka.

— Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

— Virtuves piederumiem ir nepiedegoss
parklajums, kas nozimé, ka jus
varat gatavot édienu maza taukvielu
daudzuma vai bez tam.

Parliecinieties, ka trauka vienmér ir
Skidrums, jo gatavoSana sausa trauka var
sabojat ta nepiedegoso parklajumu.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas rikus
bez asam malam.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika rokturis
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sakarst, tapéc to drikst parvietot tikai ar
virtuves cimdiem.

Gazes plits liesma var radit roktura
bojajumus.

Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skridves, izmantojot skravgriezi.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.
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Valymas

— Pries naudodami pirma karta, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

— Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

— Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali ji sugadinti.

— Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti, kai
atvésta, taciau jkaitinus jis vél issitiesi-
na. Batina palikti atveésti pries plaunant.
Taip dugnas vél jgaus savo forma ir
neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Sis indas skirtas naudoti ant jvairiy viry-
kliy, jskaitant ir indukcines.

— Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
indo.

— Naudodami indg ant stiklo keramikos
viryklés, visada kilstelékite jj norédami
perkelti, kad nesubraizytumeéte viryklés
pavirsiaus.

— Indas padengtas neprideganciu pa-
virsiumi, todél maistg ruosti galite su
ypatingai mazu kiekiu aliejaus ar visai
be jo.

Neleiskite vandeniui visisSkai iSgaruoti, nes
dugnas issikraipo, o neprideganti danga
praranda savo savybes, kai indai perkaista.

Naudokite tik medinius ar plastiko jrankius
be astriy krasty.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista.
Keldami juos ar jy dangcius, naudokite
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puodkeéles.

Blkite atidis naudodami indg ant dujinés
viryklés - ugnis gali sugadinti rankena.

Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

Jei kyla klausimuy, kreipkités j artimiausia
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo cen-
tra arba apsilankykite www.ikea.com.
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Limpeza

Antes de usar este produto pela primei-
ra vez, lave-o a mao e seque-o bem.
Lave sempre o produto a mdo apos o
uso.

N&o use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a camada anti-ade-
rente. O detergente para louga também
pode estragar a superficie.

A base é ligeiramente cOncava quan-
do fria, mas expande-se até tornar-se
plana quando aquecida. Deixe sem-
pre arrefecer o utensilio antes de o
limpar. Isto permitird a base recuperar
a sua forma original, evitando que se
deforme.

Convém saber...

Este utensilio de cozinha é adequado
a todos os tipos de placas, incluindo a
placa de indugdo.

Coloque o utensilio numa placa com o
mesmo didmetro ou com um diametro
mais pequeno para poupar energia.
Levante sempre o utensilio ao des-
loca-lo numa placa vitroceramica para
nao riscar a placa.

O utensilio tem um revestimento an-
tiaderente, o que significa que pode
cozinhar os alimentos sem adigao de
gordura ou somente com uma pequena
quantidade.

Nao deixe o utensilio aquecer sem alimen-
tos pois a base pode ficar deformada com
0 sobreaquecimento e o revestimento pode
perder as caracteristicas antiaderentes.

Use apenas utensilios em madeira ou
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plastico sem pontas afiadas.

Tenha em atencdo que o utensilio aquece
guando é utilizado. Use sempre pegas ou
luvas de cozinha.

Numa placa a gas, as pegas correm o risco
de ficar danificadas pela chama.

Se a pega estiver a abanar, aperte os para-
fusos com uma chave de parafusos.

Caso tenha algum problema com este
produto, contacte a sua loja IKEA ou o
Apoio ao Cliente ou entdo visite www.ikea.

pt.
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Curatare

— Spal3a, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru
prima data.

— Intotdeauna spala produsul manual
dupa folosire.

— Nu folosi bureti de sarma sau substante
abrazive care pot zgéria vasele. De-
tergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

— Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se raceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu
se deformeze in timpul folosirii.

Bine de stiut

— Aceasta oala este potrivita pentru orice
tip de plita, inclusiv plitele cu inductie.

— Economisesti mai multa energie daca
folosesti oala pe un aprinzator cu un
diametru egal sau mai mic decat al
acesteia.

— Ridica oala atunci cand o folosesti pe o
plita ceramicd, deoarece ar putea zgaria
suprafata.

— OQala are un strat non-aderent, ceea ce
fnseamna ca poti prepara mancaruri
folosind o cantitate mica de ulei sau
grasime.

Nu ldsa oala goala pe foc, deoarece baza se
poate deteriora prin supraincalzire si stratul
non-aderent isi poate pierde proprietatile.

Foloseste doar ustensile din lemn sau plas-
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tic fara tais.

Oala se incinge in timpul folosirii. Mane-
vreaz-o doar cu manusi de bucatarie.

Méanerul se poate deteriora daca este expus
la flacara, atunci cand oala este folositad pe
o plitd cu gaz.

Daca manerul nu mai sta fix, strange suru-
burile cu o surubelnita.

Daca intdmpini problem cu utilizarea aces-
tui produs, mergi la cel mai apropiat ma-
gazin IKEA/serviciu cleinti sau acceseaza
site-ul www.ikea.ro.
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Udrzba

— Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne
umyte a opatrne osuste.

— Vyrobok odport¢ame po kazdom pouZziti
umyvat ruéne.

— Nepouzivajte drdtenku, ani ni¢ iné, ¢o
by mohlo podkodit nelepivy povrch.
Pripravok do umyvacky riadu tiez méze
poskodit povrch.

— V studenom stave je dno mierne vy-
puklé, teplom sa roztiahne a vyrovna.
Predtym, ako nadoby umyjete, nechajte
ich vychladnit a dno ziska svoj povodny
tvar. Tak sa aj po dlhodobom pouzivani
zachova pdévodny tvar nadoby.

Dobré vediet

— Tento kuchynsky riad je mozné pouzit
na vSetkych typoch varnych dosiek,
vratane indukénych.

— Pouzitim kuchynského riadu s rovnakym
alebo men&im priemerom ne? je varna
doska, Setrite energiu.

— Vzdy ked presuvate hrnce na sklokera-
mickej varnej doske, riad nadvihnite,
aby ste varnu dosku neposkriabali.

— Kuchynsky riad sa dodava s neprilna-
vym povrchom, vdaka ¢omu mozete
pripravit jedlo bez alebo s minimalnym
mnozstvom tuku ¢i oleja.

Hrniec nikdy nenechdavajte nasucho na var-
nej doske, material, z ktorého je vyrobeny

by sa mohol zni¢it a stratit svoje neprilnavé
vlastnosti.

PouzZivajte vyhradne drevené a plastové
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naradie, ktoré

nema ostré ‘hrany. Pamatajte na to, ze riad
sa pocas pripravy jedla zahrieva. Vzdy
pouzite chnapku.

Uchytky mbzete pogkodit prili§ velkym
plamenom na plynovej varnej doske.

V pripade, 7e sa Gchytky uvolnia, dotiahnite
skrutky skrutkovacom.

Ak mate nejaky problém s danym vyrob-
kom, kontaktujte na]blIZSI obchodny dom
IKEA alebo sa obrétte na sluzby zakazni-
kom alebo na www.ikea.sk.
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MouncreaHe

— [lpean ga nonssaTe CbAa 3a MbPBU MbT,
ro U3MMNTE Ha pbKa M BHUMATENHO o
noacyLieTe.

— BwHarn nsmMmBanTe npoaykTa Ha pbka
cnepn ynotpeba.

— He usnonssanTe TeneHa roba nnm
ApPYro Hewlo, KOeTo MoXe Aa Hagpacka
NOBBbPHOCTTA.

— KoraTo e cTyAeHo, AbHOTO e Nieko
BANBOHATO, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsiBa. BuHaru oxnaxaavite
cbAoBeTe nNpean MueHe. ToBa Bb3Bpblla
dopmMaTa Ha ABHOTO M ro npeanassa oT
M3KpuBsIBaHe.

MonesHa nidpopmaums

— CobhoBeTe ce NoAxXoAsilM 3@ BCSIKAKBU
BWAOBE KOT/IOHW, BKJIIOUMTESTHO U
WHAYKUNOHHMU.

— W3nonsBaiTe cbAoOBETE HA KOT/IOH CbC
CbLMS UK C MO-ManbK AMaMeTbp, 3a 4a
necTuTe efleKTpoeHeprus.

— BwuHarv nosauralite cbaa, Korato ro
npeMecTBaTe BbpXy CTbK/IOKEPAMUYEH
naoT, 3a Aa u3berHeTe n3gpackBaHe Ha
nioTa.

— CbhoBeTe ca C He3asensalo NoKpUTHeE.
B TAX MoXeTe Aa roTBUTE C Masko uUnm
6e3 HMKaKkBa Ma3HWHa.

Hukora He ocTaBsiliTe Npa3eH CbA Ha
OrbHSl, OCHOBaTa MOXe Aa Ce U3KPUBMU
npu nperpsiBaHe, a NOKpUTUETO Aa 3arybu
He3asensawmTe CU CBOMCTBA.

M3non3eaiTe caMo AbPBEHU UK
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nnactmacosun npmubopu 6e3 ocTtpu pvbose.

MimaiiTe npeaBma, Ye CbABT Ce Haropelssa
npu ynotpeba. BuHarvn nsnonseanTte
PbKOXBATKU.

[OpbXKUTe MoraTt Aa ce noBpeasT oT
njiaMbKa Ha rasoB KOT/IOH.

AKO apbXxKaTa ce e pa3xna6|/|na, 3aTerHeTe
BMHTOBETE C OTBEPTKA.

AKO MMaTe NpobsieMu unum BbNpocCH,
CBbp3aHu C NpPoAYyKTa, CBbPXETE ce C
Han-6nu13kuns marasmH Ha UKEA/OTaen
O6cnyxBaHe Ha KJIMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.bg.
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Cigéenje

— Prije prve uporabe proizvod operite
ru¢no i pazljivo ga osusite.

— Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

— Ne koristite ¢eli¢nu Zicu ili ostalo Sto
moze ostetiti premaz. Deterdzent za
perilicu posuda moze ostetiti povrsinu.

— Dno je malo udubljeno kada je ohlade-
no, ali se Siri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi
prije ¢iS¢enja. Time se dno vraca u svoj
oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

— Ovo se posude moze koristiti na svim
vrstama kuhalista, uklju¢ujudi i induk-
cijsko kuhaliste.

— Koristite posude s promjerom istim ili
sli¢cnim promjeru kuhalista kako biste
ustedjeli energiju.

— Uvijek podignite posude kad ga prem-
jestate na staklenokeramickom kuhalis-
tu kako ga ne biste ostetili.

— Posude je presvuceno neprianjajucim
slojem. To znaci da hranu mozete kuhati
na malo ulja ili masti ili bez njih.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati jer
se dno izoblici, a sloj izgubi svoja neprianja-
juca svojstva.

Koristite samo drveni ili plasti¢ni kuhinjski
pribor bez ostrih rubova.

Zapamtite da se posude uzari tijekom
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upotrebe. Uvijek koristite rukavice.

Zapamtite da plamen moze ostetiti drsku
kad posude koristite na plinskom kuhalistu.

Ako je drska labava, vijke zategnite odvi-
jacem.

Ako imate bilo kakvih problema s proiz-
vodom, kontaktirajte najblizu IKEA robnu
kuéu/Sluzbu za kupce ili posjetite www.
ikea.com.
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Ka@apiopog

— TpIv XpNOIPONOINCETE AQUTO TO NPOIOV
yia np®TN @opd, NAUVTE TO OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO NPOCEKTIKA.

— MeTa TRV Xpnon, NAEVETE NavTa To
npoiov HE To XEpPI.

— Mnv XpnoIJonoIEiTE HETAAAIKO
o@OoUYYapdakl n kAT aAlo nou Ba
pnopoloe va ydapel Tnv engvduaon.

To anoppunavTIKoG TOU NAUVTNpPiou
TwV MATWV YNOopPEi va ennpeacel Tnv
enipaveia.

— H Baon &xel eAa@pw®g KoiAo oxnua oTav
eival kpla, aAAG enekTeiveTal Kal yiveTal
eninedn o6tav {eoTaivetal. AQrVveTe TO
npoiov va KpUWOel NpIvV To kaBapioeTe.
AuUTO emITpénel oTnV BAcn va enaveABel
OTO apyIko TnG oxnua kai Bonba,

WOTE va npoAapBaveral n aAAayn Tou
OXAMATOG TNG e TNV Xpron.

Ti npénel va yvwpigeTe

— AuTO To OKEUOG payelpIKAg gival
KaTtaAAnAo yia xpnon o€ 6AoUG Toug
TUNOUG £0Tiag, cupnepiAapBavouevng
Kal TNG ENAyWYIKNG €0TiAG.

— TonoBeTwvTag To OKeUOG O¢€ Wia eaTia
ME TNV id1a 1 HIkpOTEPN DIAMETPO,
€EoIKOVOpEITE evépyela.

— MdavTa va avaonkwveTe To OKEUOG OTAV
TO METAKIVEITE O€ Hia YUAAIvVh KEPAUIKN
€0TiA, YIA va AMNOTPEWETE TUXOV
ypaTtoouvioua Tng €0Tiac.

— To okelog dIaBETEI AVTIKOAANTIKN
€nioOTPWaON, MNOU GNUAivel OTI HNOPEITE
va PayeIpEYETE PE NOAU PIKpR noodTnTa
r kair kaBoAou Aadi ) Ainog.

Mnv a@pnveTe To vepd 0TO OKEUOC va
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eEaTpioTel TeAgiwg, kKaBwg n Baon unopei
va OKERPWOEl ano Tnv unepBepuavaon kai n
€NioTPpWON va XAaoel TIG aVTIKOAANTIKEG TIG
1010TNTEG.

XpnoigonolegioTe povo EUAiva f) NAaoTIKA
epyaAeia, xwpig aixunpa akpa.

Na BupaoTe navra oTI To OKeUOG
BepuaiveTal noAU katd Tn xprnon. Na
XPNOolIJonolgiTe NavTa NiacTpeG.

To XepOUAI pnopei va gpBapei anod tn eAoya,
O0Tav To OKEUOG XPNOILOMNOIEITAI OE E0TIEG
uypaepiou.

Av ol Bideg 0TO XEPOUAI XaAapwaoouv, oQiETe
TIG € €va kaToaBidl.

Av €xeTe onolodnnoTe NpoBANua Pe To
npoiodv, aneuBuvBeiTe 0TO NANCIECTEPO
kataoTnua IKEA/EEunnpeTnon neAatov.
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Yxon

— [lepen nepBbIM UCMOJIb30BAHMEM
BbIMOWTE M34eNne BPYYHYIO U BbiITpUTe
Hacyxo.

— [locne ucnonbL30BaHMs MOWTe usgenue
BPYUYHYIO.

— He nonb3yiTtecb MeTann4yeckomn
Mo4Yankon U ApyrMMn cpeacTBamu,
KOTOpble MOryT rnouapanaTb NOKpbITHeE.
Motowee cpeacTBo ANt NOCYAOMOEYHOM
MalUMHbl TaKXXe MOXEeT NoBpeAnTb
NOBEPXHOCTb.

— OcHoBaHue nsgenna cnerka
BOTHYTO€, HO MNPV HarpeBaHWM OHO
BblpaBHUBaeTcs. He moriTe nocyay
Cpasy nocne UCnonb30oBaHus, fAanTe en
OCTbITb. [IHO BOCCT@HOBUT NMPEXHIO0
¢popMy n He gecdopmMupyeTcs.

MonesHasa nHdopmauus

— DTY KYXOHHYIO NOCYAy MOXHO
MCMosb30BaTh Ha BCEX TUMAX BAPOYHbIX
naHenew.

— Wcnonb3ys KOHPOpPKY, KoTopas no
AnaMeTpy paBHa WM MeHblue AnamMeTpa
AHa NocyAbl, Bbl 3KOHOMUTE 3HEPTUIO.

— Bceraa nogHMMamnTe KyXOHHYHO
nocyay nNpv nepeMeLleHnn ee Ha
CTEeK/I0KepaMnyecKor Bapo4HoOm
naHenu.

— bBnarogapsi aHTUNPUrapHOMy MOKPbITUIO,
MOXHO roTOBUTb NpakTuyeckn 6e3 xupa
Wnu macna.

He ocTaBnsinTe nycTyto nocyay Ha ropsyen
nnuTe, AHO MOXeT AedopMMpoOBaThCS, a
NoKpbITUE — MOTEPATb aHTUNPUTrapHble
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cBOliCTBa.

Mcnonb3yiTe TONbKO AepeBsiHHbIE UK
NaacTUKOBbIE KYXOHHblE MPUHAAEXHOCTH
6e3 oCcTpbIX Kpaes.

Mpu ncnonb3oBaHMM Nocyaa HarpesaeTcs,
nonb3ynUTecb NPUXBaTKON.

Mpu MCNonb30BaHMM Ha ra30BOW BapoO4HOM
naHesnun pyyka MoXeT MOBpPeaUTbCS.

PerynsipHo noakpyu4uBanTe Wypynbl pyyku
OTBEpPTKOMN.

Ecnn y Bac Bo3Hukn npobnemsbl ¢
n3penuem, obpatmTtech B MmarasuH MKEA/
otaen NKEA CepBuc unu 3aianTe Ha Haw
canTt: www.ikea.ru.
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Pranje

— Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no
operite, isperite i pazljivo osusite.

— Uvek, nakon upotrebe ru¢no operite
ovaj proizvod.

— Nemojte koristiti zicu ili bilo Sta drugo
Sto moze ostetiti povrsinu. DeterdZenti
za masinsko pranje suda mogu ostetiti
povrsinu.

— Dok je hladna osnova je blago
udubljena, ali se ispravi ¢im se zagreje.
Uvek ostavite posude da se ohladi pre
¢is¢enja. To omogucava da osnova
povrati oblik i sprecava je da se
izvitoperi.

Dobro je da znate

— Posude mozZzete koristiti na svim vrstama
ringli, pa i na induktivnim.

— Ustedite energiju tako Sto ¢ete posudu
staviti na ringlu istog ili manjeg
precnika.

— Uvek podignite posudu kada je
pomerate na staklo-keramickoj plodi,
kako je ne biste izgrebali.

— Posude je obloZeno nelepljivim slojem,
Sto znaci da hranu moZete spremati na
malo masti ili ulja ili bez njih.

Ne dozvolite da voda u posudi ispari, posto
se dno moze iskriviti usled pregrevanja, a
nelepljivi sloj izgubiti svoja svojstva.

Koristite samo drveni ili plasti¢ni pribor bez
ostrih ivica.

Ne zaboravite da se posude zagreva
tokom upotrebe. Uvek koristite kuhinjske



rukavice.

Plamen moze ostetiti ru¢ku posude kad
koristite ringlu na gas.

Ako je rucka nestabilna, srafcigerom
zategnite Srafove.

Ako imate bilo kakav problem u vezi s
proizvodom, obratite se najblizoj robnoj
kuci IKEA ili Odeljenju za potrosace, ili
posetite www.ikea.com.
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Cis&enje

— Pred prvo uporabo izdelek temeljito
ro¢no pomijte in osusite.

— Po vsaki uporabi izdelek vedno pomijte
roc¢no.

— Za Ciscenje ne uporabljajte jeklene
volne ali ¢istilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za pom-
ivalne stroje lahko poskoduje povrsino
posode.

— Ko je hladno, je dno posode rahlo iz-
boceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred cis¢enjem pustite,
da se ohladi. S tem omogocite, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecite, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

— Ta set posod je primeren za uporabo na
vseh vrstah kuhalnikov.

— Ce postavite posodo na kuhalni obro¢,
ki ima isti ali manjsi premer kot dno
posode, prihranite energijo.

— Ko premikate posodo po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdignite, da
ne opraskate povrsine.

— Posoda je prevlecena s slojem proti
sprijemanju, kar pomeni, da lahko hra-
no pripravljate z malo ali brez mascobe
oziroma olja.

Nikoli ne pustite, da se tekocina v posodi
pokuha do konca, saj lahko sloj proti sprije-
manju izgubi svoje lastnosti.

Pri kuhanju uporabljajte samo lesen ali
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plasti¢en pribor brez ostrih robov.

Ne pozabite, da se posoda med uporabo se-
greje. Vedno uporabite kuhinjske rokavice
ali prijemalke.

Na plinskem kuhalniku lahko ogenj posko-
duje rocaj.

Ce se rodaj razrahlja, ga ponovno privijte z
izvijacem.

Ce naletite na kakrsnekoli tezave v zvezi z
izdelkom, se obrnite na najblizjo trgovino
IKEA/Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali obiscite
www.ikea.com.
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Temizleme

— Bu Urdnin ilk kullanimindan énce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

— Urtnd kullandiktan sonra her zaman
elde yikayin.

— Celik ovma teli veya kaplamay! gizebi-
lecek herhangi bir madde kullanmayin.
Bulasik deterjani ylzeyi etkileyebilir.

— Taban, hafif bir sekilde igblkeydir ancak
iIsindiginda yassilasir. Temizlemeden
6nce her zaman Grinin sogumasini be-
kleyin. Bdylece, taban kendi seklini geri
kazanir ve purizll bir ylizey olusumunu
onler.

Bilmekte fayda var

— Bu tencere- tava, indiiksiyon ocaklarda
dahil olmak tzere tim ocak gesitleriyle
kullanim igin uygundur.

— Enerji tasarrufu saglamak igin tence-
re-tavanizi, ayni veya daha kigtk gaph
bir ocak gézi Uzerinde kullaniniz.

— GCizilme riskini dnlemek igin cam seramik
ocak Uzerindeki tencere-tavanizi daima
kaldirarak tasiyiniz.

— Tencere ve tavalar, yanmaz ve yapis-
maz kaplamaya sahiptir bu size yagsiz
veya az miktarda yag ile yemek pisirme
imkani verir.

Tencere-tavanizi, fazla isidan dolayi tabanin
egilmesi ve yapismaz kaplamanin zarar gor-
mesi riskine karsi kesinlikle igi bos olarak
ocak Uzerinde birakmayiniz.

Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta veya
plastik mutfak geregleri kullaniniz.

Kullanim sirasinda tencere ve tavalarin
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Isinacagini unutmayiniz. Her zaman tutacak
kullaniniz.

Gaz ocag Uzerinde kullanildiginda alevler
kulplara zarar verebilir.

Kulplar gevserse, tornavida ile vidalari
sikilastiriniz.

Urin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
en yakin IKEA madazasi/Musteri Hizmetle-
ri ile temasa geginiz veya www.ikea.com
adresini ziyaret ediniz.
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